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<Abstract>
A New Understanding of the Participial Phrase, u7 pepefnkac,
in John 7:15

Dr. Joohan Kim
(Chongshin University)

In this article, I try to suggest a new (Korean) translation and interpretation of
a participial phrase, pn pepednkae, in John 7:15. In Korean Bible versions, the
participial phrase, un pepadnkae, is rendered as if it is a concessive clause. And
based on this translation, many preachers and students have cited this phrase as
the verse evidencing Jesus’ omnisciency on earth. However, John 7:15 and its
context neither talks about his omnisciency, nor is the participial phrase
translated to connote concession. In fact, John 7:15 is in a context of an issue of
Jesus' teacher, and the participial phrase should be understood in a conditional
sense. Particularly, the writer of the Gospel of John is likely to have followed (or
imitated) the classical usage of the negation of (adverbial) participle, i.e. pn
+participle implying condition) and ov+participle (implying the rest of the
adverbial clause), which is supported by other examples in the Gospel of John
(e.g. Joh. 10:12; 12:48; 15:2). In addition, when we consider Jesus' reply in
verse 16 (“My teaching is not mine but his who sent me” NRS]), which informs
who Jesus' teacher is, but not his education level, the question of Jews in verse
15 should be interpreted in the same line as the reply, i.e. an issue of Jesus'
teacher. As the result, while the participial phrase negated with un in verse 16
should be rendered in the conditional sense, the md¢ question has to be

understood as a deliberative question.
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